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Salve regina

Music: Franz Schubert (1797–1828),
D 386

Latin lyrics: Marian antiphon
German translation: Traditional
English translation: Christopher Inman, © Helbling

sei gegrüßt.                                                          Zu dir rufen wir,                                                                     vertriebene
we greet Thee.                                                      It is to Thee that we cry,                                                          in our exile,

Sei gegrüßt, Königin,                                                                                 Mutter der Barmherzigkeit,
We greet Thee, oh Queen,                                                                            Mother of  Mercy,

unser Leben,                     unsere Wonne                                                    und unsere Hoffnung 

 sei gegrüßt,                                                                        und unsere Hoffnung,                                                                                 

our life,                             our sweetness                                                           and our hope 

we greet Thee,                                                                     and our hope,                                                              

(Sei gegrüßt, Königin / We greet Thee, oh Queen)
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Kinder Evas,                                                                                         zu dir seufzen wir, klagend 
the children of  Eve,                                                                               it is to Thee that we address our sighs, lamenting 

deine barmherzigen Augen,
let Thy merciful gaze

und weinend in diesem Tal der Tränen.
and weeping in this vale of  tears.

Nun also,                                                      unsere Fürsprecherin,
Now,                                                                 our intercessor,
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wende sie uns zu,                                                                                 und Jesus,                                            die gesegnete
fall upon us,                                                                                        and Jesus,                                             the blessed 

zeige uns nach dieser Verbannung.                                                                                                                                O
show us in this our banishment.                                                                                                                                       Oh

Frucht deines Leibes,                                                                            deines Leibes

zeige uns nach dieser Verbannung,

fruit of  Thy womb,                                                                                 of  Thy womb,

show us in this our banishment,
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Oh Thou sweet Virgin Mary!
O süße Jungfrau Maria!

Jungfrau Maria!                                                                                                  O milde Jungfrau Maria!
Virgin Mary!                                                                                                        Oh Thou gentle Virgin Mary!

o gütige,                                        o milde,                                                  o süße
oh Thou gracious,                         oh Thou gentle,                                      oh Thou sweet

gütige,                                    o milde,                                                           o süße                                             Jungfrau Maria, 
Thou gracious,                         oh Thou gentle,                                                                                      oh Thou sweet                                Virgin Mary, 


